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GB - Introduction

Thank you for your purchase of the Targus Wireless Bluetrace Mouse. The
USB receiver conveniently attaches to the mouse for ease of use while
travelingoronthe go. Thisis a plug and play device so no additional software
isrequired.

Contents

*Targus Wireless Bluetrace Mouse
+2x AABatteries

*Mini USB Receiver

*User Guide

System Requirements

Hardware
+USBport

Operating System
*Microsoft Windows® 2000
*Microsoft Windows® XP
*Microsoft Windows Vista®
*MacOS®X10.4orlater

Targus Wireless Bluetrace Mouse

Installing the Batteries

1. Remove the battery cover from the top of the mouse by using the notch
ontheback. Carefully liftthe coverup as showninthe diagram.

2. Remove the battery safety clip by squeezing the center of the clip and
sliding it back, towards the rear of the mouse. Lift up and rotate the clip
outoftheway.

NOTE: THE BATTERY SAFETY CLIP WILL NEED TO BE IN THE SECURE, LOCKED POSITION
BEFORE THE BATTERY COVER CAN BE PUT BACK IN PLACE.

7



Targus Wireless Bluetrace Mouse Targus Wireless Bluetrace Mouse

3. Insert two AA-size batteries, making sure that the positive (+) and (B) Plugthe USBreceiverinto an available USB porton your computer.
negative (-) ends of each battery match the polarity indicators inside
the battery compartment.

(C) Thismouseis aplug and play device. It willautomatically operate
whenthe USBreceiveris connected tothe computer.
4. Replace the battery cover, carefully fitthe cover untilit clicks into place.

Establishing the Connection Low Battery Power Indicator

(A) Remove the USBreceiver from the bottom of the mouse.

Thelightilluminates from the seam between the leftand right buttons. It
willturnonwhenthe power is low and batteries needto be replaced.
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Programming Your Mouse
(Windows)

To access the advanced scroll wheel features you will need to download
and install the software driver. This can be downloaded from the following
location:

Visitwww.targus.comtodownload andinstallthe driver.

Once installation is complete, open the driver software and select the
desired setting for the scroll-wheel button. Close the driver software
application and you're ready to go. Activate your selected feature by
pressingdown onthe scrollwheel.
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BG - BbBegeHue MHcTanupaHe Ha 6aTtepuunte
Brarogapum, Ye 3akynuxTe Bluetrace 6e3xmyHa Muiika Targus. Muiikarta 1. OTcTpaHeTe kanaka Ha GaTepusiTa OT ropHaTa cTpaHa Ha MuLIKaTa,
Cce CBbp3Ba y,ElOﬁHO c USB NpUeMHUK 3a JieKoTa npu nbTyBaHe Unn KaTo wu3nonsBaTte 6yTOHa oT3ag. BHumatenHo noBaurHeTe Kanaka,
koraTto cte B ABwxeHwue. MNpeacraensasa plug and play ycTponcTBoO v He KaKTo e MoKa3aHo Ha cxemara.

U3MCKBA JOMbIHUTENEH COTYEP.

CbaobpxaHue

* Bluetrace 6e3xu4Ha muLLka Targus
* 2 x AA Batepun
* MuHn USB npuemHmnk

» PrkoBoACTBO Ha notpebutens 2. OtcTpaHeTe ckobaTta Ha GaTepusTa Ypes MpUTUCKaHe Ha LeHTbpa 1,
1 NTb3HETe KbM 3aAHaTa YacT Ha muwkarta. [MosaurHeTe 1 3aBbpTeTe
CMCTeMHM N3NCKBaAHWNA ckobara, 3a fa 5 usBaguTe.
Xapayep

* USB nopt

OnepaumMoHHa cuctema

*» Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

*» Microsoft Windows Vista®

* Mac OS® X 10.4 nnu no-HoBa

3ABEJEXKA: OBE3OMNACUTENTHATA CKOBA HA MATEPUATA TPABBA OA BbJE
B 3AXBAHATO, BJTOKMPAHO MONOXEHWE, NMPEOV OA BbPHETE KAMAKA HA
MACTO KAMAKA HA OTOENEHWETO 3A BATEPUN.

12 13



Targus Wireless Bluetrace Mouse

3. MNocTaBete aBe H6aTepun ¢ paamep AA, kaTo cna3saTe nonsipuTera (+)
u (-) Ha oTaeneHweTo 3a 6atepuu.

4. BbpHeTe BHUMATENHO Ha MSICTO Kanaka Ha oTAeneHueTo 3a 6atepun n
ce yBepeTe, Ye Lpaksa Ha MSACTO.

YcTaHoBsiBaHe Ha Bpb3Ka

(A) OTcTpaHeTe USB npuemMHuka oT gonHata cTpaHa Ha Muikara.

Targus Wireless Bluetrace Mouse

(B) Cebpxete USB npuemHuka kbm USB nopT Ha komnioTbpa.

(C) Muwkata npeactasnsiea plug and play yctporictBo. 3anoysa pabota
aBTOMaTUYHO Npw BkIoYBaHe Ha USB nprmemHmka KbM KOMMOTHP..

MHankaTop 3a HUCKO HMBO Ha
batepusaTta

CaeTnuHaTa ce nsnbysa Mexay nesua n geceH 6yTOHVI. Bkntousa ce
npv HAUCKO 3axpaHBaHe N HyXada OT CMAHa Ha 68TepVIVITe.
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[MoBTOPHO NporpammMpaHe Ha MuULLKaTa
(Windows)

3a aa vmaTe AOCTbM A0 YCbBbPLUEHCTBAHUTE (DYHKLMM Ha NpUABMKBaHE
Ha komenoTo uWe TpsibBa Aa 3apeaute U MHcTanupate codTyepeH
npansep. To MOXe Aa ce 3apeam OT CNeaHOTO MACTO :

MoceTeTe www.targus.com, 3a ja 3apeauTe U UHCTanuparte ApanBepa

Crep kaTo WHCTanauusita e MpukIioveHa, cTapTvpanTe codTyepa
n u3bepeTe >KenmaHWTe HaCTPOWKM Ha MNpuABWKBaHe. 3aTBOpeTe
NPUIOXEHNETO U CTe roToBY 3a paboTa.

AKTUBMpaiiTe M3bpaHaTa (YyHKLMS 4Ype3 HaTWCkaHe Ha KOonemnoto 3a
npeBbpTaHe.
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CZ-Uvod Vlozeni baterii

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupili bezdratovou Bluetrace my$ od
spole€nosti Targus. Pfijimaé USB je prakticky pfipevnény k mysi pro
snadné pouziti na cestach. Toto je zafizeni typu plug and play, proto neni
tfeba dalSi software.

Obsah

» Bezdratova Bluetrace myS$ Targus
* 2 baterie typu AA

» Mini USB pfijimac¢

» Navod k pouziti

1. Z horni ¢asti mysi odstrarite kryt prostoru pro baterie pomoci zoubku na
zadni strané. Kryt opatrné nadzvednéte, viz nakres.

2. Odstrante bezpec€nostni svorku baterie tak, ze stisknete stfed svorky
a zatladite ji dozadu, smérem ke konci mysi. Svorku nadzvednéte a

Systémové pozadavky vytoéte ven.

Hardware
» Port USB

Operacni systém

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

*» Microsoft Windows Vista®

* Mac OS® X 10.4 nebo vyssi

POZNAMKA: NEZ VLOZITE KRYT PROSTORU PRO BATERIE ZP T, MUSI BYT BEZPE NOSTNI
SVORKA V BEZPE NE, UZAM ENE POLOZE.
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Targus Wireless Bluetrace Mouse
3. Vlozte dvé baterie velikosti AA, zkontrolujte, zda kladny (+) a zaporny

(-) konec kazdé baterie odpovida oznaceni polarity uvnitf prostoru pro

baterie.

(B) USB pfijima¢ zasurite do dostupného portu USB na vaSem pocitaci.

4. Kryt prostoru pro baterie vlozte opatrné zpét, musi zaklapnout na svém
misté.

(C) Tato mys je zafizenim typu plug and play. Jakmile pfipojite USB
pfijima¢ do pocitace, mys bude automaticky pracovat.
Navazani pfipojeni Indikator nizkého stavu baterie
(A) USB pfijima¢ vyjméte ze spodni ¢asti mysi.

Svétlo bude svitit ve spoji mezi levym a pravym tladitkem. Rozsviti se,
kdyz jsou baterie slabé a bude nutné je vyménit.

20
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Programovani vasi mysi
(Windows)

Abyste ziskali funkce pokrocilého rolovaciho kole¢ka, musite stahnout a
nainstalovat softwarovy ovlada¢. Lze je stahnout zde:

Ovladac stahnete z internetové stranky www.targus.com.

Jakmile se instalace dokong€i, spustte softwarovy ovlada¢ a vyberte
pozadované nastaveni pro tlacitko rolovaciho kole¢ka. Zaviete aplikaci
softwarového ovladae a je to. Zvolenou funkci aktivujte stisknutim
rolovaciho kolecka.
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DE - Einfuhrung EinsetzenderBatterien
Vielen Dank, dass Sie sich flr die Drahtlose Bluetrace Maus von Targus 1. Entfernen Sie die Batterieabdeckung von der Oberseite der Maus,
entschieden haben. Der USB-Empfanger lasst sich bequem an der Maus indem Sie die Aussparung an der Ruckseite benutzen. Heben Sie, wie
anbringenundvereinfachtdie VerwendungaufReisenoderunterwegs. Dies im Diagramm dargestellt, den Deckel vorsichtig an.
istein Plug-and-Play Gerat, es wird also keine weitere Software benétigt.
Inhalt
Targus Drahtlose Bluetrace Maus
+2x AABatterien
*Mini USB-Empfénger
-Bedienunsanleitung 2. Entfernen Sie den Batteriesicherungsclip, indem Sie ihn in der Mitte
zusammendriicken und nach hinten schieben, in Richtung der Rickseite
Systemanfo rderu ngen derMaus. Heben Sie den Clipan und drehen Sie ihn aus dem Weg.
Hardware
-USBPort
Betriebssystem
*Microsoft Windows®2000
*Microsoft Windows® XP

*Microsoft Windows Vista®
*MacOS®X 10.4 oder spater

HINWEIS: DER BATTERIESICHERUNGSCLIP MUSS SICH IN GESICHERTER, EINGER-
ASTETER POSITION BEFINDEN, BEVOR SIE DIE BATTERIEABDECKUNG WIEDER EINSET-
ZEN KONNEN.
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3. Legen Sie zwei Batterien GroBe AA ein. Stellen Sie sicher, dass
die positiven (+) und negativen (-) Enden jeder Batterie mit den
Polaritatsmarkierungenim Batteriefach Gibereinstimmen.

4. Setzen Sie die Batterieabdeckung wieder ein. Passen Sie die
Abdeckungvorsichtig ein, bis sie einrastet.

Verbindungherstellen

(A) Entfernen Sie den USB-Empfangervon der Unterseite der Maus.

26
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(B) Stecken Sieden USB-Empfangerin einenfreien USB Portan lhrem
Computerein.

(C) Die Mausistein Plug-and-Play- Gerat. Es arbeitet automatisch,
wennder USB-Empfangeran den Computer angeschlossen wird.

Anzeige Schwache Batterie

DasLichtleuchtetaus der Nahtstelle zwischenrechterundlinker Taste.
Eserscheint, wenndie Enegie schwachistund die Batterien ersetzt
werdenmussen.
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Programmierungder Maus
(Windows)

Um Zugang zu den fortschrittlichen Scrollrad-Funktionen zu erhalten,
missen Sie den Softwaretreiber herunterladen und installieren. Sie
kénnenvonfolgender Stelle herunterladen:

Besuchen Sie www.targus.com, um den Treiber herunterzuladen und zu
installieren.

Ist die Installation abgeschlossen, 6ffnen Sie die Treibersoftware und
wahlen Sie die gewilnschte Einrichtung fiir die Taste des Scrollrades.
SchlieBen Sie die Softwareanwendung und los geht’s. Aktivieren Sie lhre
gewahlte Funktion durch Herunterdriicken des Scrollrades.
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DK - Introduktion Montering af batterier
Tak for kebet af vor Targus Tradlgse Bluetrace Mus. USB modtageren . " . . . .
fastgores bekvemt pa musen sa det er let atbruge den parejse eller narman 1. Fiern batterilaget fra musens top ved at bruge indsnittet pa bagsiden.
erude. Deteren plugand play enhed s& ekstra software er ikke nedvendigt. Leftlagetforsigtigtsomvistpafiguren.

Indhold

Targus Tradlos Bluetrace Mus
*2x AABatterier
*Mini USB Modtager

*Brugervejledning 2. Losn sikkerhedsclippen ved at trykke pa midten af clippen og lad den
glide tilbage mod bagenden af musen. Loft den op og drej clippen vaek

SyStem kraV til siden.

Hardware
+USBport

Operativsystem
*Microsoft Windows® 2000
*Microsoft Windows® XP
*Microsoft Windows Vista®
*MacOS® X 10,4 ellernyere

BEM/ERK: SIKKERHEDSCLIPPEN SKAL VARE TILBAGE | DEN SIKRE, LASTE STILLING F@R
BATTERILAGET KAN ANBRINGES PANY.
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3. Anbring to AA batterier og tjek at henholdsvis den positive (+) og (B) Indsaet USB modtagerenienledig USB port pa din computer.
negative (-) ende a hvert batteri matcher polaritetsindikatorerne i _
batteridbningen.

(C)Denne museren plug and play enhed. Denvil fungere automatisk
nar USB modtageren ertilsluttetcomputeren.

4. Genanbring batterilaget forsigtigt til det klikker tilbage pa plads.
Opretenforbindelse Svagtbatteriindikator

(A) Fjern USB modtageren frabunden af musen.

Lyskansesimellemrummetmellemden venstre og hgjre trykknap. Det
teendes nar batterierne er svage og skal udskiftes.
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Targus Wireless Bluetrace Mouse

Programmering afdin Mus
(Windows)

Du far adgang til de avancerede scrollhjulsfunktioner ved at downloade
oginstallere softwaredriveren. Denkandownloades frafolgende adresse:

Besogwww.targus.comforatdownloade oginstallere driveren.

Nar installeringen er foretaget, &bnes driversoftwaren og den enskede
indstilling for scrollhjulet veelges. Luk for applikationen, og du er klar.
Aktivér den valgte funktion ved attrykke pa scrollhjulet.
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EE - Sissejuhatus Patareide paigaldamine
Taname teid Targus traadita Bluetrace hiire ostmise eest. USB vastuvotja N . . .
kinnitub reisides véi liikudes kasutamise hélbustamiseks mugavalt hiire 1. Hiire tagakiljel olevat salku kasutades eemaldage hiire pealt
killge. Antud seade on (henda-ja-kasuta tiiipi ning ei ndua taiendavat patareikaas. Tostke kaas joonisel ndidatud viisil ettevaatlikult Giles.
tarkvara.

Komplektikuulub

+Targustraadita Bluetrace hiir
*2x AApatareid

*Mini USB vastuvbtja
+Kasutusjuhend

2. Eemaldage patarei turvaklamber pigistades selleks klambri keskkohta
ning libistades selle tagasi hiire tagaosa suunas. Tostke ning keerake

Nouded susteemile Klamber eestara.

Riistvara
+USBport

Operatsioonisuisteem
*Microsoft Windows® 2000
*Microsoft Windows® XP
*Microsoft Windows Vista®
*Mac OS® X 10.4 vdi hilisem

MARKUS: PATAREI TURVAKLAMBER PEAB ENNE PATAREIKAANE TAGASI PANEMIST
OLEMA KINDLAS, LUKUSTATUD ASENDIS.
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3. Pange oma kohale kaks kaasas olevat AA patareid jalgides, et iga
patarei pluss (+) ja miinus (-) otsad langeks kokku patarei pesas
olevate margistega.

4. Pange aku kaas ettevaatlikult tagasi kuni ta klbpsatusega kindlalt oma
kohale kinnitub.

Uhenduse loomine

(A) Eemaldage hiire tagant USB vastuvdtja.

38
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(B) Uhendage USB vastuvétjateie arvutivabasse USB pesasse.

(C) Antud hiiron ihenda-ja-kasutattilipi seade. Pulthakkab automaat-
selttoole kui USB vastuvdtja arvutiga ihendatakse.

NoOrgaaku naidik

Vasakujaparemanupuvahelt paistabvalgus. Valgus lUlitub sisse, kui
voolutase onnérk ning patareid vajavad vélja vahetamist.
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Teie hiire programmeerimine
(Windows)

Taiendava kerimisratta funktsiooni kasutamiseks tuleb teil alla laadida
ja installeerida tarkvaradraiver. Seda on vdimalik alla laadida jargmisest
asukohast:

kilastage draiveri alla laasimiseks ja installeerimiseks veebilehte www.
targus.com.

Installeerimise [6pul avage draiveri tarkvara ning valige kerimisratta
nupule soovitud seadistus. Sulgege draiveri tarkvararakendus ning te
olete valmis seda kasutama. Aktiveerige valitud funktsioonid vajutades
kerimisrattale.
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ES - Introducciéon

Le agradecemos su adquisicion del Ratén Bluetrace Inaldmbrico Targus. El
receptor USB se acopla comodamente al raton para facilitar su uso durante
sus viajes o desplazamientos. Este es un dispositivo plug and play y no
requiere lainstalacion de software adicional.

Contenido

+Ratén Bluetrace Inalambrico Targus
-2PilasAA

*Mini Receptor USB

*Manualde Instrucciones

Requisitos del Sistema

Hardware
*PuertoUSB

Sistema Operativo

*Microsoft Windows® 2000

*Microsoft Windows® XP

*Microsoft Windows Vista®

*Mac OS® X 10.4 oversibn masreciente

Targus Wireless Bluetrace Mouse

InstalacidndelasPilas

1. Retire la tapa de las pilas de la parte superior del raton utilizando la
muesca posterior. Levante la tapa con precaucion tal y como indica el
diagrama.

2. Retire el clip de seguridad de las pilas presionando la parte central
del clip y empujandolo hacia atras, hacia la parte posterior del raton.
Levantarygirarelclip pararetirarlo.

NOTA: EL CLIP DE SEGURIDAD DE LAS PILAS DEBERA ESTAR EN LA POSICION CERRADA
ANTES DE VOLVER A COLOCAR LA TAPA.

42
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3. Instale dos pilas AA, comprobando que el borne positivo (+) y negativo
(-) de cada pila coincide con el indicador de polaridad del interior del
compartimentodelaspilas.

4. Vuelva a colocar la tapa de las pilas, ajustando la tapa con cuidado
hastaescucharque secierra.

Establecerla Conexidon

(A) Retire elreceptor USB de la parte inferior del raton.

44
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(B) Conecte el receptor USB a un puerto USB libre del ordenador.

(C) Esteraténes undispositivo plug and play. Funcionara automatica-
mente al conectarelreceptor USB al ordenador.

Indicadorde BajaCargadelas Pilas

Laluzseiluminadelajuntaentrelos botonesizquierdoyderecho. Se
encenderacuando las pilas se estén agotandoy deban ser sustituidas.
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Programacion del Raton
(Windows)

Para acceder alas prestaciones avanzadas de la rueda de desplazamiento
debera descargar e instalar el software controlador. Este software se
puede descargarde lasiguiente paginaweb:

Visite www.targus.com para descargar e instalar el controlador.

Después de finalizar la instalacion, abra el software controlador y
seleccione la configuracién deseada para la rueda de desplazamiento.
Cierre la aplicacion del software controlador y ya estara listo para usar.
Active laprestacion seleccionada pulsado laruedade desplazamiento.
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Fl-dohdanto

Kiitos hankkimasi Targus langattoman Bluetrace hiiren johdosta.
USB-vastaanotin kiinnittyy katevasti hiireen kéytdon helpottamiseksi
matkustuksen tai muun liikkkumisen aikana. Tama on aseta-ja-soita laite
jotenylimaaraista ohjelmistoa eitarvita.

Sisaltd

*Targuslangaton Bluetrace hiiri
*2x AAparistoa
*Mini-USB-vastaanotin
-Kayttdopas

Jarjestelmavaatimukset

Laitteisto
+USB-portti

Kayttojarjestelma

*Microsoft Windows®2000
*Microsoft Windows® XP

*Microsoft Windows Vista®

*Mac OS® X 10.4 tai mybhempiversio

48
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Paristojenasennus

1. Poista paristonsuoja hiiren yldosasta kayttamalla takana sijaitsevaa
koloa. Nosta suoja varovasti kuvan osoittamallatavalla.

2. Poista pariston turvakiinnitin puristamalla kiinnittimen keskikohtaa ja
livuttamalla sitd taaksepéin hiiren takaosaa kohti. Nosta yléspain ja
pyéritékiinnitin pois tielta.

HUOM: PARISTON TURVAKIINNITTIMEN TAYTYY OLLA VARMASSA, LUKITUSSA ASEN-
NOSSA ENNEN KUIN PARISTON SUOJA VOIDAAN ASETTAA TAKAISIN PAIKOILLEEN.
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3. Aseta kaksi AA-kokoista paristoa, varmistaen etta jokaisen pariston (B) Aseta USB-vastaanotinjohonkin tietokoneesivapaanaolevaan USB-
positiiviset (+) ja negatiiviset (-) paat vastaavat paristolokeron sisélla porttiin.
oleviapolaarisuusosoittimia.

(C) Tamahiirion aseta-ja-soitalaite. Se kaynnistyy automaattisestikun
USB-vastaanotin liitetdan tietokoneeseen.

4. Asetaparistonsuoja varovasti takaisin kunnes se naksahtaa paikalleen.

Yhteyden avaaminen Alhaisen paristovirran osoitin

(A) Poista USB-vastaanotin hiiren pohjasta.

Valo syttyy vasemman jaoikean nappaimen véliseen juonteeseen. Se
syttyy kunvirtaonvahainenjaparistottéytyy vaihtaa.
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Hiiren ohjelmointi
(Windows)

Paéstéksesi edistyneisiin skrollausominaisuuksiin, sinun téytyy imuroida
jaasentaaohjelmistoajuri. Sen voiimuroida seuraavasta:

Kay sivullawww.targus.comimuroidaksesija asentaaksesiajurin.

Kun asennus on suoritettu, avaa ajuriohjelmisto ja valitse halutut
asetukset skrollauspydranappaimelle. Sulje ajuriohjelmistosovellus ja olet
valmis. Aktivoi valitsemasi ominaisuudet painamalla skrollauspyéréa.

Targus Wireless Bluetrace Mouse
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FR - Introduction

Nous vous remercions d’avoir acheté cette souris Bluetrace sans fil de
Targus. Le récepteur USB s’attache a la souris pour faciliter I'utilisation de
cette derniére envoyage ou en déplacement. Cette souris estde type Plug &
Play et ne requiertdonc aucun pilote spécifique.

Contenudelaboite

+Souris Bluetrace sansfilde Targus
+2xpilesAA

+1xrécepteurmini USB

1 xmanuel d’utilisateur

Configuration systéme requise

Mateériel
-PortUSB

Systeme d’exploitation
*Microsoft Windows® 2000
*Microsoft Windows® XP
*Microsoft Windows Vista®
*Mac OS® X 10.4 ou supérieure

Targus Wireless Bluetrace Mouse

Installation des piles

1. Retirez le couvercle du compartiment de piles sur le dessus de la
souris, a I'aide de I’encoche prévue a I'arriere. Soulevez délicatement le
couvercle,commeindiqué surlafigure.

2. Appuyez au centre de la bride et glissez-la vers I'arriére de la souris.
Levez et tournez la bride pour la dégager complétement de son
logement.

REMARQUE : VERIFIEZ QUE LA BRIDE DE SECURITE EST FIXEE DANS SA POSITION AVANT
DE REMETTRE LE COUVERCLE DU COMPARTIMENT DE PILES.
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3. Insérez les deux piles AA dans leur logement, en respectant le sens
despolarités (+) et (-) indiquées al'intérieur du compartimentde piles.

4. Refermez le couvercle du compartiment de piles jusqu’a entendre le
clicdeverrouillage.

Etablissementde laconnexion

(A) Dégagezlerécepteur USB de dessouslasouris.
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(B) Connectezle récepteur USB sur'undes ports USB disponibles de
votreordinateur. _

(C) Cette souris estde type plug & play (détection automatique). Elle
esttotalementfonctionnelle deslors que sonrécepteur USB estcon-
necté avotre ordinateur.

Indicateurdebas niveaude chargedes
piles

Lefaisceau devientvisible dansinterstice séparantle bouton gauche
duboutondroitlorsque le niveau de charge des piles devientinsuffisant.
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Programmationde lasouris
(Windows)

Pour utiliser les fonctions avancées de la molette de défilement,
téléchargez et installez le pilote correspondant. Vous le téléchargez a
I'adresse suivante :

Visitez notre site www.targus.com pour télécharger etinstaller le pilote.

Procédez a linstallation, exécutez le programme et configurez-le pour
la molette de défilement. Fermez le programme et utilisez votre souris.
Activez la fonction que vous avez choisie en appuyant sur la molette de
défilement.

Targus Wireless Bluetrace Mouse
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GR - Eicaywyn

20G euxapIoToUPE TTOU ayopdoare TO acUppaTto Bluetrace TTOVTIKI TAG
Targus. O déktng USB 1Tpocaptdral e0KOAa GTO TTOVTIKI yia EUKOAN Xprion
otav TagIdeveTe ) pETAKIVAOTE dlapkwg. Eival pia cuokeun yia TotroB€Tnon
KOl GUECN AEITOUPYia KAI, CUVETTWG, OEV ATTAITEI TTPOCOETO AOYIOUIKO.

Mepiexoueva

* AoUpparo Bluetrace TTovTikI Trig Targus
* 2 ymratapieg AA

* Mivi 8éktng USB

* 0dnyog xpnoTn

ATTQITAOEIC CUOTAMATOG

YAik6
* Qupa USB

AgiIToupyiké cUoThHA

*» Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

*» Microsoft Windows Vista®

* Mac OS® X 10.4 i yetayevéoTtepn €kdoon
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TotroB£TNON TWV PTTATAPIWV

1.A@aIpECTE TO KAAUPPO TWV PTTATAPIWY OTTO TO TTAVW PEPOG TOU TTOVTIKIOU
XPNOIPOTIOIVTAG TNV EYKOTIF OTO TTOW PEPOG. ZNKWOTE TTPOCEKTIKA TO
KGAuPpa Pe Tov TPOTTO TTou uTTodEIKVUETal OTO SIdyPaPpa.

2. AQaip€éoTe TO GUVOETHPA OOPAAEIOG TWV PTTOTAPIWV TTIECOVTOG OTO
KEVTPO TOU Kal OUPOVTAG TOV TTPOG TO TOW MEPOG TOU TTOVTIKIOU.
2NKWOTE TO KAAUPPO Kal TTEPIOTPEWTE TO VIO VO TO BYAAETE.

ZHMEIQZH: MPOTOY =ZANABAAETE ZTH OEZH TOY TO KAAYMMA
TON MIMATAPION, ©A XPEIAXTEI NA ®EPETE TO XYNAETHPA
AZDAAEIAZ TON MMATAPION XTHN AX®AAH OEZH KAEIAQMATOX.
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3. TomroBeTrOTE TIG dUO pTTaTapieg AA, @povTidovTag o BeTIKOG (+) Kal 0
apvnTIKAG (-) TTOAOG TNG KABEWIAG va akoAouBoUv TIG avaAoyeG eVOEILEIG
uéoa oTo JIGPEPIOPE TOUG.

4. ETTavatotroBeTAOTE TO KAAUPUA TWV UTTOTAPIWY TTPOCEKTIKE WOTE VA
KOUMTIWOEI 0Tn BECN TOU KOl VA OKOUGTET O XOPOKTNPIOTIKAG XOG.

Anpioupyia TG ouvdeong

(A) ApaipéaTe To OékTn USB 0116 TO KATW PEPOG TOU TTOVTIKIOU.
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(B) ZuvdéoTe 10 BUopa Tou d¢kTn USB o€ kdtroia diaBéaiun Bupa USB
OTOV UTTOAOYIOTA O0G.

(") To guykekpIpévo TTOVTIKI €ival CUOKEUN YIa TOTTOBETNON KOl GUEDT
AeiToupyia. Oa AsiToupyrioel auTtépaTa étav guvdéaeTte To dékTn USB
aTOV UTTOAOYIOTH 0aG.

EvOeIKTIKI) Auxvia XapnAng 1o0xuog
MTTOTAPIWV

H Auyvia @wrigel atrd TNV évwaon avapeoa oTo apioTepd Kal To degi
KOUNTT. @a avdaBel OTav TEPTEI N 1I0XUG TWV ITTATAPIWY Kal XPEIGEETAI Va
TIG QVTIKOTAOTHOETE.
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[MpoypaupaTioudg TOU TTOVTIKIOU GOG
(Windows)

Ma va atrokTroeTe TTPGCRacn OTa TTPONYHEVA XAPAKTNPIGTIKE TOU TPOXOU
KUAIONG, Ba XPEIQOTEN va TIPOXWPAOETE TN ARWN Kal TNV EYKATAOTACH TOU
TTpoypdupaTtog 0drynang Tou Aoyiopikou. H Afjyn ptropei va yivel atmmé tov
€¢NG 10TéTOTIO:

Emiokepreite pag otn dielBuvon www.targus.com yia  Afyn  Kai
€YKATAOTAON TOU TTPOYPAUPATOG 08rynong.

MOAIG  oAokAnpwBei n  eykardoTaon, avoifte TO  Aoylopikd  TOU
TTPpoypAuPaTog odnynaong kal €mAEETE TNV €mBuunTy pUBUION yia TO
KouuTri ToU TpoxoU KUAIoNng. KAeioTe Tnv €@apuoyr Tou Aoyiopikou
TOU TIPOYPAPpaTOG 0dfynong kai giote étolyol. Evepyotroiote 1o
XOPOKTNPICTIKO yvwplopa Tou emAégaTe mE(OVTag Tov TPoxd KUAIONG
TTPOG TO KATW.
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HR-Uvod

Cestitamo na kupnii Targus beZiénog Bluetrace mia. USB prijamnik je vrlo
zgodno prikaen za mi$ radi jednostavne uporabe dok ste na putovanju
ili u pokretu. Mi§ funkcionira na principu ukljuci-i-radi te ne zahtijeva
dodatne pogonske programe.

Sadrzaj

« Targus bezi¢ni Bluetrace mi$
* 2 AA baterije

» Mini USB prijamnik

« Korisni¢ke upute

Zahtjevisustava

Hardver
* USB priklju¢ak

Operativni sustav

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®

* Mac OS® X 10.4 ili novija verzija
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Umetanje baterija

1. Skinite poklopac spremnika za baterije koji se nalazi s gornje strane
miSa pomocu utora sa straznje strane. PaZljivo podignite poklopac kako
je prikazano na slici.

2. Skinite sigurnosni drza¢ baterija na nacin da ga pritisnete po sredini i
gurnete unatrag, prema straznjem dijelu mi$a. Podignite ga prema gore
i kruznim pokretom maknite.

NAPOMENA: SIGURNOSNI DRZAC MORA BITI VRACEN U SIGURAN,
ZAKLJUCANI POLOZAJ PRIJE NEGO STO SE POKLOPAC PRETINCA
ZA BATERIJE MOZE ZATVORITI.
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3. Umetnite dvije AA baterije pazec¢i da se pozitivni (+) i negativni (-) polovi
svake baterije poklapaju s indikatorima polova u spremniku za baterije.

4. Zatvorite poklopac pretinca za baterije, pazeéi da ga dobro stavite na
mjesto sve dok ne Cujete Skljocaj.

Uspostavljanjeveze

(A) Izvadite USB prijamnik koji se nalazi s donje strane misa.
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(B) Ukljucite USB prijamnik u slobodan USB priklju¢ak na vasem
racunalu.

(C) Mi§ funkcionira na principu ukljugi-i-radi. Cim se USB prijamnik
priklju¢i na racunalo, mis$ je automatski u funkciji.

Indikator prazne baterije

Svijetlo ¢e svijetliti iz spoja izmedu lijeve i desne tipke. Svjetlo ¢e se
upaliti kada su baterije prazne i potrebno ih je zamijeniti.
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Programiranje vasegmisa
(Windows)

Za pristup naprednim postavkama kotaci¢a za navigaciju, najprije trebate
preuzeti i instalirati pogonski program. Taj se program moze preuzeti sa
sliedeceg linka:

Posjetite www.targus.com za preuzimanje i instaliranje pogonskog
programa.

Nakon S$to zavrSi instalacija, otvorite pogonski program i izaberite
poZeljne postavke za kotaci¢ za navigaciju. Zatvorite aplikaciju pogonskog
programa i spremni ste za pocetak rada. Odabrane postavke aktivirate
pritiskom na kotacic.
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HU - Bevezetés Az elemekbehelyezése

Koszonjuk, hogy a Targus vezeték nélkili Bluetrace egeret vasarolta meg.
Utazas kdzben az USB-vevt kényelmesen az egéren lehet rogziteni. Az
egér plug and play eszkdz, ezért a haszalatahoz tovabbi szoftverre nincs
szikség.

1. Az egér hatuljan taldlhaté bemélyedés hasznalataval vegye le az egér
fels6 részérdl az elemtartd fedelét. Az abranak megfeleléen 6vatosan
emelje fel a fedelet.

Tartalom

* Targus vezeték nélkdli Bluetrace egér
* 2 x AA méretl elem

* Mini USB-vevd

» Hasznalati utmutaté

Rendszerkbvetelmények

Hardver
+USB-csatlakozé

2. Kézépen megfogva és az egér hatulja felé tolva oldja ki az elemek
biztonsagirégzitését. Emelje fel akapcsot és forditsa el az Gtbdl.

Operacios rendszer
*Microsoft Windows® 2000
*Microsoft Windows® XP
*Microsoft Windows Vista®
*MacOS®X 10.4 vagy tjabb

MEGJEGYZES: AZ ELEMTARTO FEDELENEK VISSZAHELYEZESE
ELOTT AZ ELEMEK BIZTONSAGI ROGZITOKAPCSAT A HELYERE
KELL TOLNI.
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3. Helyezzen be két AA-méretli elemet, ekdzben ligyelien arra, hogy (B) Az USB-vevét csatlakoztassa a szamitogép egy szabad USB-csat-
az elemek pozitiv (+) és negativ (-) pélusa az elemtarto jeldléseinek lakozojara.
megfeleld helyzetben legyen.

(C) Ez az egér plug and play eszkdz. Az USB-vevd szamitdgépre csatla-
koztatasa utan automatikusan miikédni kezd.

4. Ovatosan tegye vissza az elemtart6 fedelét és pattintsa a helyére.

Csatlakoztatas Alacsony elemkapacitas jelzése

(A) Az USB-vevét vegye le az egér hatuljardl.

A jelz6fény az egér k6zepén, a jobb és bal egérgomb kodzott talalhaté.
Akkor vilagit, ha az elemek kapacitasa alacsony és ki kell 6ket cserélni.
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Az egérprogramozasa
(Windows)

A fejlett gorgetdkerék-funkcidk hasznalatahoz le kell tolteni és telepiteni
kell a szoftvermeghajtot. A szoftvert a kovetkezé helyrél lehet letdlteni:

A www.targus.com honlaprdl téltse le és telepitse a meghajtdprogramot.

A telepités utdn nyissa meg a meghajtoszoftvert és allitsa be a
gorgetdkerék kivant funkcioit. Lépjen ki a szoftverbdl és ezutan az egér
hasznalatra kész. A kijeldlt funkciot a gorgetékerék lenyomasaval lehet
hasznalni.
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IT-Introduzione

Grazie per aver acquistato il Mouse Bluetrace Wireless Targus. |l ricevitore
USB si attacca al mouse per poterlo comodamente usare in viaggio. Sitratta
diunapparecchio plug and play quindinon occorre software aggiuntivo

Contenuto

.Mouse Bluetrace Wireless Targus
.2xbatterie AA

.Miniricevitore USB
.Guidaper/'utente

Requisitinecessarial sistema

Hardware
.PortaUSB

Sistema operativo
*Microsoft Windows® 2000
*Microsoft Windows® XP
*Microsoft Windows Vista®
*MacOS®X 10.4 o successivo
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Installare le batterie

1. Rimuovere il coperchio dalla parte superiore del mouse usando I'incavo
sulretro. Sollevare il coperchio con curacome mostrato nel diagramma.

2. Rimuovere il clip di sicurezza della batteria premendo sulla sua
parte centrale e facendolo scorrere sulla parte posteriore del mouse.
Sollevarlo efarloruotare inmodo datoglierlo dimezzo.

NOTA: IL CLIP DI SICUREZZA DELLA BATTERIA DEVE TROVARSI BLOCCATO IN POSIZIONE
PRIMA DI POTER RIMETTERE IL COPERCHIO DEL VANO BATTERIA.
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3. Inserire due batterie AA assicurandosi che il polo positivo (+) e negativo (b) Collegareil ricevitore USB a una porta USB disponibile sul computer.
(-) delle batterie corrispondano agli indicatori di polarita che si trovano
nelvano batteria.

©Questomouse é plug and play. Funzionera automaticamente quando
ilricevitore USB e collegato al computer.

4. Rimettereil coperchio, e farlo scorrere finché scattain posizione.

Stabilireil collegamento Indicatore dibatteriainesaurimento.

(a) togliereil ricevitore USB da sottoil mouse.

Lalucesiilluminadallagiunturatraitastidestro e sinistro. Siaccendera
quando I’energia & scarsa e occorre sostituire le batterie.
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Programmareilmouse
(Windows)

Per accedere alle caratteristiche avanzate di scorrimento della rotella
occorre scaricare e installare il driver del software. Si pud scaricare dal
seguente sito:

Visitare www.targus.com per scaricare einstallareil driver.

Una volta completata linstallazione, aprire il software del driver
e selezionare le impostazioni desiderate per la rotella. Chiudere
I'applicazione del software del driver e siete pronti. Attivare le
caratteristiche selezionate premendo sullarotelladiscorrimento.
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LT - Jvadas Baterijy jdiegimas
Dékojame, kad jsigijote ,Targus® beviele Bluetrace pelg. Prie pelés patogiai o . . o .
prijungtas USB imtuvas, kad bty patogu naudoti keliaujant ar dirbant. Tai 1. Naudodamiesi grioveliu apacioje nuo pelés virsaus nuimkite baterijy
yra ,jki8k ir dirbk” prietaisas ir papildomos programinés jrangos nereikia. dangtelj. Atsargiai pakelkite dangtelj, kaip parodyta paveiksle.

Turinys

« ,Targus® bevielé Bluetrace pelé
* 2 x AA baterijos
» Mini USB imtuvas

» Naudotojo vadovas 2. Suspausdami apsauginio spaustuko centrg ir stumdami atgal, link
. . . . pelés nugarélés, nuimkite baterijos apsauginj spaustuka. Spaustukg
Reikalavimai sistemai pakelkite ir nusukite.

Aparatiné jranga
* USB prievadas

Operaciné sistema

* ,Microsoft Windows® 2000“

« ,Microsoft Windows® XP*

« ,Microsoft Windows Vista®"“

* ,Mac OS® X 10.4“ ar naujesné

% PASTABA: PRIES UZDEDANT BATERIJOS DANGTEL|, BATERIJOS
APSAUGINIS SPAUSTUKAS TURI BUTI SAUGIAI PRITVIRTINTAS.
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3. |dékite dvi AA dydzio baterijas; jsitikinkite, kad kiekvienos baterijos (B) USB imtuva ikiSkite | savo kompiuterio laisvg USB prieda.
teigiamas (+) ir neigiamas (-) galai atitinka poliariSkumo Zymes
baterijos kameroje.

(C) Si pelé yra ,jkisk ir dirbk* prietaisas. Ji pradeda veikti automatiskai,
kai USB imtuvas prijungiamas prie kompiuterio.

4. Uzdékite baterijos dangtelj, atsargiai uzdékite, kol jis uzsifiksuos.

Rysio nustatymas ISsekusiy baterijy indikatorius

(A) Nuo pelés apacios nuimkite USB imtuva.

Sidléje tarp kairiojo ir deSiniojo mygtuky dega Sviesa. Kai baterijos
iSsenka ir jas reikia pakeisti, ji uzgesta.
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Kaip uzprogramuoti pele
(Windows)

Norédami pasiekti pazangias ratuko slinkties funkcijas, turésite parsisiysti
ir jdiegti programine tvarkykle. Ja galima parsisiysti apsilankius:

www.targus.com, i$ ten parsisiysite ir jsidiegsite tvarkykle.

|diegus, atverkite tvarkyklés programg ir pasirinkite pageidaujama
parametrg slankiojanCiam ratukui. Uzverkite tvarkyklés programine
frangq ir jau galite dirbti. Aktyvuokite pasirinktg funkcijg, paspausdami
Zemyn sukamajj ratuka.
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LV - levads

Apsveicam, ka esat iegadajies Targus bezvadu Bluetrace peli. USB
uztveérejs érti pievienojas pelei értakai lietoSanai celojot vai parvietojoties.
871 ir standarta Plug and Play ierice, tadé] tai nav nepiecie$ama nekada
papildu programmatdra.

Saturs

* Targus bezvadu Bluetrace pele
* 2 x AA baterijas

* Mini USB uztvéréjs

« LietoSanas instrukcija

Sistemas prasibas

Aparatira
» USB pieslégvieta

Operétajsistema

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

*» Microsoft Windows Vista®

» Mac OS® X 10.4 vai jaunaka
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Bateriju ievietoSana

1. Nonemiet bateriju nodalijuma vacinu, kas atrodas peles augSpusé,
izmantojot aizmuguré eso$o ierobojumu. Uzmanigi paceliet vacinu, ka
tas paradits attéla.

2. Nonemiet bateriju nodalijuma droS$ibas slégu, saspiezot to vidi pret
peles aizmuguri. Paceliet un grieZot iznemiet slégu.

IEVEROJIET: BATERIJU NODLATJUMA DROSIBAS SLEGAM JABUT
NOSTIPRINATAM, SASLEGTAM PIRMS BATERIJAS VACINA
NOVIETOSANAS ATPAKAL.
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3. levietojiet divas AA baterijas, parliecinoties, ka pozitivais (+) un
negativais (-) katras baterijas gals ievietots atbilsto$i polaritates
raditajiem nodalijuma iekSpusé.

4. Uzlieciet atpaka| bateriju nodalijuma vacinu, lidz tas nostiprinas sava
vieta.

Savienojuma izveidoSana

(A) Nonemiet USB uztvéréju no peles korpusa apaksas.
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(B) lespraudiet USB uztvéréju briva jasu datora USB pieslégvieta.

(C) STir standarta Plug and Play pele. Ta saks automatiski darboties,
kad USB uztvérgjs tiks savienots ar datoru.

Zema bateriju uzlades limena indikators

Indikators degs starp peles labo un kreiso pogu. Tas iedegsies, bateriju
uzlades jauda bds zema un bis nepiecieS§ams nomainit baterijas.

93



Targus Wireless Bluetrace Mouse Targus Wireless Bluetrace Mouse

Peles programmésana
(Windows)

Lai pieklatu modernizétajam peles riteniS8a funkcijam, jums bas
jalejupieladé un jaieinstalé programmatiras dzinis. To var lejupieladét
Seit:

Apmekléjiet www.targus.com, lai lejupieladétu un ieinstalétu dzini.

Tiklidz pabeigta instalacija, atveriet programmatdras dzini un izvélieties
vélamo peles riteniSa iestatijumu. Aizveriet programmatiras dzina
lietojumprogrammu un jas varat sakt lietot peli. Aktivizéjiet izvéléto
funkciju, nospiezot peles ritentti.
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NL - Introductie

Hartelijk dank voor de aanschaf van de Targus Wireless Bluetrace Mouse
(Targus Draadloze Bluetrace Muis). De USB ontvanger is heel eenvoudig
aan de muis te bevestigen zodat u op reis of onderweg de muis direct kan
gebruiken. Dit is een ‘plug and play’ apparaat en daarom is geen extra
software benodigd.

Inhoud

*Targus Wireless Bluetrace Mouse (Targus Draadloze Bluetrace Muis)
+2x AA Batterijen

*Mini USB Ontvanger

*Gebruikershandleiding

Systeemvereisten

Hardware
*USBuitgang

Besturingssysteem
*Microsoft Windows® 2000
*Microsoft Windows® XP
*Microsoft Windows Vista®
*Mac OS® X 10.4 of recenter
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De batterijeninstalleren

1. Verwijder het batterijdeksel van de bovenkant van de muis door de
gleuf aan de achterkant te gebruiken. Til het deksel voorzichtig op zoals
aangegeveninhetfiguur.

2. Verwijder de veiligheidsclip van de batterij door het middelste gedeelte
van de clip in te drukken en het terug te schuiven, naar de achterkant
vande muis. Tilde clipop endraai hetnaar de zijkant.

OPMERKING: DE VEILIGHEIDSCLIP VAN DE BATTERIJ MOET IN DE VEILIGE, VERGREN-
DELDE POSITIE ZIJN VOORDAT HET BATTERIJDEKSEL WEER TERUG OP ZIJN PLAATS KAN
WORDEN GEZET.
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3. Plaats twee AA-batterijen en zorg ervoor dat de positieve (+)
en negatieve (-) einden van elke batterij overeenkomen met de

polariteitsindicatoren binnenin hetbatterijcompartiment.

4. Zet het batterijdeksel weer terug: plaats het deksel voorzichtig op de
muistodathetop zijn plaats klikt.

De verbinding tot stand brengen

(A) Verwijderde USB ontvanger van de onderkant van de muis

Targus Wireless Bluetrace Mouse

(B) Steekde USB ontvangerineen beschikbare USB uitgang op uw

computer.

(C)Deze muisis een ‘plugand play’ apparaat. Het zal automatisch
werkenwanneerde USBontvangeraangesloten wordtop de

computer.

Indicator voorlage batterijstroom

Hetlampjelichtop vande naad tussende linker -en rechtermuisknop.
Hetzalaangaanwanneer de stroomlaagis en de batterijen vervangen

moetenworden.
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Uw muisinstellen
(Windows)

Om het onderdeel voor het geavanceerde scrollwieltje te gebruiken, moet
u de softwaredriver downloaden en installeren. Dit kan van de volgende
lokatie gedownload worden:

Bezoek www.targus.com om de driver te downloaden en vervolgens te
installeren

Open, zodra de installatie voltooid is, de driversoftware en selecteer de
gewenste instelling voor de knop op het scrollwieltje. Sluit de toepassing
van de driversoftware en u bent klaar voor gebruik. Activeer uw
geselecteerde onderdeel door op hetscrollwieltje te drukken.
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NO - Introduksjon

Takk for at du kjgpte en Targus tradlas Bluetrace mus. USB-mottakeren kan
festes til musen for enkel bruk pareiser eller pa farten. Dette er en “plug and
play”-enhet, sdingen ekstra programvare er pakrevd.

Innhold

Targustradlgs Bluetrace mus
*2x AA-batterier
*Mini-USB-mottaker
*Brukerveiledning

Systemkrav

Maskinvare
+USB-port

Operativsystem
*Microsoft Windows® 2000
*Microsoft Windows® XP
*Microsoft Windows Vista®
*MacOS® X 10.4ellernyere

102

Targus Wireless Bluetrace Mouse

Installere batterier

1. Fjern batteridekselet fra toppen av musen ved hjelp av luken pa
baksiden. Loftdekselet forsiktig opp somvistidiagrammet.

2. Fjern batteriets sikkerhetsklips ved a trykke inn midten av klipsen og
skyve den bakover mot baksiden av musen. Loft opp og roter klipsen
utavveien.

MERK: BATTERIETS SIKKERHETSKLIPS MA V/ERE | SIKKER, LAST POSISJON F@R BAT-
TERIDEKSELET KAN SETTES PA PLASS IGJEN.
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3. Settinn to batterier i storrelse AA, og pase at den positive (+) og negative
(-) enden av hvert batteri stemmer overens med polaritetssymbolene
inneibatterihuset.

4. Settbatteridekselet paigjen og skyvdetinntildu horer et “klikk”.
Opprette forbindelse

(A) Fjern USB-mottakeren fraundersidenav musen.
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(B) Plugg USB-mottakereninnientilgjengelig USB-port pa datamaski-
nendin.

(C)Denne musen eren “plug and play”-enhet. Denvil fungere automa-
tisk nar USB-mottakeren er koblet til datamaskinen

Stremmaler for lavtbatteri

Lysettennesfra skjoten mellom venstre og hoyre knapp. Detvil sla seg
panarstremmen erlav og batteriene mabyttes ut.
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Programmere musen
(Windows)

For a fa tilgang til de avanserte rullehjulfunksjonene ma du laste ned og
installere programvarestasjonen. Denne kan lastes ned frafolgende sted:

Gatilwww.targus.comfor alaste ned oginstallere stasjonen.

Nar installasjonen er fullfert, apner du stasjonsprogramvaren og
velger onsket innstilling for rullehjulknappen. Lukk applikasjonen for
stasjonsprogramvare, sa er den klar til bruk. Aktiver den valgte funksjonen
ved atrykke parullehjulet.
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PL - Wstep

Dziekujemy za zakup bezprzewodowej myszy Bluetrace firmy Targus.
Mysz posiada specjalng komorg umozliwiajacg wpiecie odbiornika USB,
co stanowi utatwienie w przypadku transportu urzadzenia. Mysz jest
urzadzeniem typu plug-and-play i nie wymaga instalacji dodatkowych
sterownikéw lub oprogramowania.

Zawartos¢ opakowania

» Bezprzewodowa mysz Bluetrace Targus
* 2 x baterie typu AA

* Odbiornik Mini USB

 Podrecznik uzytkownika

Wymagania systemowe

Wymagania sprzetowe
* gniazdo USB

System operacyjny

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

* Microsoft Windows Vista®

* Mac OS® X 10.4 lub pdzniejszy
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Instalacja baterii

1. Odblokowac zatrzask znajdujacy sie z tylu myszy i zdja¢ gorng pokrywe
baterii. Ostroznie podnie$¢ pokrywe do géry, zgodnie z zaleceniami na
obrazku.

2. Zdja¢ zatrzask zabezpieczajacy baterie wciskajac jego Srodkowag
czes$c¢ i przesuwajac go w kierunku tylnej czgsci urzadzenia. Nastepnie
podniesc¢ i przekreci¢ zatrzask.

UWAGA: PRZED PONOWNYM UMIESZCZENIEM POKRYWY, BAT-
ERIE NALEZY ZABEZPIECZYC ZATRZASKAMI.
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3. Wiozy¢ dwie baterie w rozmiarze AA, upewniajac sig, ze dodatnie
(+) i ujemne (-) styki baterii znajdujg sie w potozeniu zgodnym z
oznaczeniami polaryzacji znajdujacymi sie w komorze baterii.

4. Umiesci¢ pokrywe baterii upewniajac sie, ze znajduje sie ona we
wiasciwym potozeniu. Klikniecie zatrzasku oznacza wtasciwe zatozenie
pokrywy.

Nawigzanie potaczenia

(A) Ze spodu myszy wyja¢ odbiornik USB.
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(B) Podtaczy¢ odbiornik USB do wolnego gniazda USB w komputerze.

(C) Mysz jest urzadzeniem typu plug and play. Urzadzenie automatyc-
znie rozpoczyna prace po podiaczeniu odbiornika USB do kom-
putera.

Wskaznik niskiego poziomu baterii

Swiatto $wiecace pomiedzy lewym i prawym przyciskiem myszki.
Wskaznik zapala sie w przypadku jesli wymagana jest wymiana baterii.

111



Targus Wireless Bluetrace Mouse Targus Wireless Bluetrace Mouse

Programowanie myszy
(Windows)

Aby mie¢ dostep do zaawansowanych funkcji rolki myszy, nalezy pobraé
i zainstalowa¢ dodatkowe sterowniki. Oprogramowanie mozna pobra¢ z
nastepujacej lokalizacji:

Aby pobra¢ i zainstalowa¢ dodatkowe oprogramowanie, nalezy odwiedzi¢
stone www.targus.com.

Po zakonczeniu instalacji, uruchomi¢ oprogramowanie sterownika i
wybra¢ Zzadane ustawienia dla rolki myszy. Po zamknigciu aplikacji
sterownika, urzadzenie bedzie gotowe do uzytku. Wcisniecie rolki wtaczy
wybrana funkcje.
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PT-Introducgao

Obrigado pela sua compra do Rato Bluetrace sem fios Targus. O receptor
USB estéa adequadamente montado no seu rato para maior facilidade de
utilizagdo em viagem e no transporte. Este € um dispositivo “plug and play”
(“ligare usar”), pelo que nao necessita de qualquer software adicional.

Indice
*RatoBluetrace sem Fios Targus
+2Pilhas AA

*Receptor MiniUSB
*Guiado Utilizador

Requisitos do sistema

Hardware
*PortaUSB

Sistema Operativo
*Microsoft Windows® 2000
*Microsoft Windows® XP
*Microsoft Windows Vista®
*Mac OS® X 10.4 ou posterior
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Instalagaodaspilhas

1. Retire a tampa das pilhas da parte superior do rato, utilizando o
encaixe na parte de tras. Levante cuidadosamente a tampa, como se
indicanodiagrama.

2. Retire 0 gancho de seguranca das pilhas, apertando o centro do gancho
e fazendo-o deslizar em direcgao a parte de tras do rato. Levante e rode
ogancho, paralibertaras pilhas.

NOTA: 0 GANCHO DE SEGURANGA DAS PILHAS DEVE FICAR BEM FIXO, NA POSIGAQ DE
BLOQUEIO, ANTES DE RECOLOCAR A TAMPA DAS PILHAS.
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3. Introduza duas pilhas AA, certificando-se de que o pdélo positivo (+)
e o polo negativo (-) de cada uma das pilhas coincidem com os
indicadores de polaridade nointerior do respectivo compartimento.

4. Recoloque a tampa das pilhas cuidadosamente até que encaixe na
respectivaposicao.

Estabeleceraligacéao

(A) Retire o receptor USBdabase dorato.
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(B) Ligue o receptor USB numa porta USB disponivel no seu computa-
dor.

(C) Esterato éumdispositivo “plug and play” (“ligar e usar”). Fica
automaticamente operacional quando o receptor USB é ligado ao
computador.

Indicador de Fraca Poténciadas Pilhas

Aluziluminaalinhade juncao entre os botdes esquerdo e direito. Liga-
sequando apoténciadas pilhas é fraca e necessitam de ser substitui-
das.
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Programarorato
(Windows)

Para aceder as caracteristicas avangadas da roda do rato tem de
descarregareinstalarodriverdo software. Pode descarregarem:

Visite www.targus.com paradescarregar e instalarodriver.

Quando terminar a instalacdo, abra o software do driver e seleccione o
que deseja para o boté@o da roda do rato. Feche o software do driver e
esta pronto a trabalhar. Active a caracteristica que escolheu carregando
narodadorato.
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RO - Introducere

Va multumim ca ati achizitionat mouse-ul Bluetrace fara fir Targus.
Receptorul USB se conecteaza la mouse pentru utilizare comoda cand
calatoriti sau cand va grabiti. Acesta este un dispozitiv “plug & play”, deci
nu mai este nevoie de aplicatii software suplimentare.

Cuprins

* Mouse Bluetrace fara fir Targus
* 2 x baterie AAA

* Receptor mini USB

* Manual cu instructiuni

Configuratie necesara

Hardware
* port USB

Sistem de operare

*» Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

*» Microsoft Windows Vista®

* Mac OS® X 10.4 sau mai avansat

Instalarea bateriilor

1. Indepartati carcasa bateriilor din capatul mouse-ului folosind ridicatura
de pe spatele acestuia. Ridicati cu grija capacul, dupa cum puteti vedea
n desen.

2. Indepértati clema de siguranta a bateriei strangand de centrul acesteia
si tragand-o Tnapoi, catre partea posterioara a mouse-ului. Ridicati si
rotiti clema pentru a o scoate.

NOTA: CLEMA DE SIGURANTA A BATERIEI TREBUIE SA FIE FIX
BLOCATA INAINTE DE A PUNE LA LOC CARCASA BATERIILOR.
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3. Introduceti cele doua baterii AA, asigurandu-va ca semnele pozitiv (+)
si negativ (-) de la capetele fiecarei baterii se potrivesc cu polaritatea
afisata n interiorul locasului bateriilor.

4. Puneti la loc capacul locasului bateriilor, glisand cu atentie inainte pana
face “clic”.

Stabilirea conexiunii

(A) Indepaértati receptorul USB de pe spatele mausului.
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(B) Introduceti receptorul USB intr-unul dintre porturile USB libere ale
computerului dvs,__

(C) Acest mouse este un dispozitiv “plug-n-play”. Va functiona automat
cand este conectat la computer receptorul USB.

Indicatorul pentru baterie descarcata

Lumina se vede din imbinarea dintre butoane. Se va aprinde cand nive-
lul de energie este scazut si trebuie inlocuite bateriile.
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Programarea mouse-ului
(Windows)

Pentru a avea acces la caracteristici de derulare avansate, va trebui sa
descarcati si sa instalati driverul software. Acesta poate fi descarcat de la
urmatoarea adresa:

Vizitati www.targus.com pentru a descarca si pentru a instala driverul.

Odata finalizata instalarea, deschideti driverul si selectati setarea dorita
pentru butonul de derulare. Inchideti aplicatia software si procesul a
luat sfarsit. Activati caracteristica selectata de dvs apasand pe rotita de
derulare.
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RU - BeegeHue

Bnarogapum 3a npuobpeteHne GecnpoBogHoW  Bluetrace  Mbilun
Targus. USB-pecuBep yaoGHO KpenuTcs K Mbllin, 4TO obneryaet
ee UCMonb3oBaHVe BO Bpems NyTelwecTBus unu B gopore. [laHHoe
ycTpoWcTBO pabotaeT no npuHumny plug-n-play (“Bkrtoum u urpain”) n He
TpebyeT AOMONMHUTENBHOTO NPOrPaMMHOro obecneyeHus.

CopoepxaHue

» becnpoBoaHas Bluetrace mbiwwb Targus
* 2 GaTapeiku Tuna AA

* MuHn USB-pecusep

» PykoBoacTBO nonb3osarens

CucTtemHble TpeboBaHus

AnnapaTHble cpeacTsa
» USB-nopt

OnepauuMoHHas cuctema

* Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

*» Microsoft Windows Vista®

* Mac OS® X 10.4 unu 6onee no3agHve Bepcun
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YcTaHoBKa 6aTapeek
1. CHUMMTe KpbILWKY OTceka Ans 6atapen C BepxHeWl yactTu kopnyca
MbILLM C MOMOLLBIO Nasa c3adn. AKKYpPaTHO MOAHWMMMWTE KPbILLKY, Kak
NoKa3aHo Ha PUCYHKE.

2. HaxmuTe Ha CpeaHol0 4acTb NPefoXpPaHUTENbHOMo 3axuma Ans
6aTapel7| N COBUHLTE €ro B CTOPOHY 3agHel Yactu Mblwn. MNMogHnumuTe n
NOBEPHUTE 3aXXMM B CTOPOHY.

MPUMEYAHUE: MEPEL YCTAHOBKOW HA MECTO KPbILLIK/ OTCEKA
‘ NS BATAPEW HEOBXOAWMO YCTAHOBUTb 1 3A®UKCUPOBATH B
MPABUNBHOM MONOXKEHWNW NMPEAOXPAHUTENBHBIA 3AXUM.
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3. BcraBbte aBe Gatapevikn Tuna AA, ybeauTechb, YTO KOHTaKTbl NIOC
(+) n MuHyc(-) kaxxgon 6aTapen COOTBETCTBYIOT 3HaKaM MOMSAPHOCTH
B oTceke Ans 6atapen.

4. YcTaHOBUTE Ha MECTO KpbILLKY OoTceka Ans 6atapen u sadvkcupyiite
CO LLEMYKOM.

YcTaHoBKa coeguHeHus

(A) BbiHbTe USB-pecuBep 13 HUXKHEN YacTu MbIWN.
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(B) Moakniounte USB-pecuBep k goctynHomy USB-nopTy komnbtoTepa.

(C) OaHHas Mbiwb paboTtaet no npuHumny plug-n-play (“Bkntoum un

urpait”). OHa [OMKHa aBTOMaTUYECKN HAaCTPOUTLCS Ha paboTy
nocne noakntoyeHns USB-pecrBepa k KOMMbOTEPY.

NuankaTop HM3Koro 3apsiaa 6atapei

B wBe Mexay npasoi 1 NeBoi KHOMKaMy 3aroputcs CBETOMHAMKATOP.
OH BKIIl0YaeTcs, Koraa 3apaa 6atapeek nagaer, U Ux HeoBxoauMo
3aMeHUTb.
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[MporpammumpoBaHne MblLLn
(Windows)

YToBbl  BOCMOMb30BATHCH  PACLUMPEHHBIMU  (OYHKLMAMM  Korecuka
NPOKPYTKW, HEOBGXOAUMO 3arpy3unThb U YCTaHOBWTL CrieLuarbHbIi ApariBep.
Ero MOXHO 3arpysuTb Mo CrieayloLemy agpecy:

3angute Ha cant: www.targus.com, 4ToObl 3arpy3vTb W YCTaHOBUTb
npansep.

Mo okoHYaHWM yCTaHOBKW OTKPOWTE NporpamMmMHebIi Apansep 1 Bblibepute
HeobXxoAMMble HACTPOWMKW Ans  Konecuka MpoKpyTku.  3akponTte
NpunoxeHue paparvieepa. YCTPOWCTBO roToBo k pabote. AKTMBMpYWTE
HeobxoanMble YHKLMN HaXaTUeM Ha KONeCcuKo NpPOoKPYTKU.

Targus Wireless Bluetrace Mouse
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SE - Introduktion Installation av batterierna

Tack for ditt kop av Targus tradlésa Bluetrace mus. USB mottagaren faster 1. Avlagsna batteriluckan fran musens ovansida genom att anvanda
enkelt pa musen for latthanterlig anvandning, da du befinner dig pa resande skaran pa musens undersida. Lyft darefter forsiktigt upp luckan sa som
fot. Detta ar en plug and play enhet som gor att ingen extra programvara detvisasidiagrammet.

kravs.

Innehall

TargustradlosaBluetrace mus
*2xAAbatterier

*Mini USB mottagare
*Anvandarhandbok 2. Ta bort batteriets sdkerhetsklammor genom att pressa mot klAmmornas
mitt och skjut darefter tillbaka dessa mot musens baksidan. Lyft upp och

Systemkrav roteraklammornasade satts ur spar.

Hardvara
USBingang

Operativsystem

*Microsoft Windows® 2000
*Microsoft Windows® XP

*Microsoft Windows Vista®

*Mac OS® X 10.4eller senare version

OBS: BATTERIETS SAKERHETSKLAMMOR KOMMER ATT BEHOVA VARA | SAKER LAS-
NINGS POSITION INNAN BATTERILUCKAN KAN PLACERAS TILLBAKA PA SIN POSITION.
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3. Satt in tva AA batterier, och forsakra dig om att plus (+) och minus (-) (B) Anslut USB-mottagarenienledig USBingang padindator.
andarna av varje batteri avstimmer med polaritetsindikatorerna inuti
batterifacket.

(C)Dennamus aren plug and play-enhet. Den kommer automatiskt att

4. Satt tillbaka batteriluckan och passa av locket forsiktigt tills det klickar gAigang nar USB-mottagaren ar ansluten till datorn.

tillochkommer paplats.

Uppratta anslutningen Indikator som anger lag batteristyka

(A) Avlagsna USB-mottagaren fran musens undersida.

Ljusettands fran skaran mellan vanster- och hégermusknapp. Ljuset
kommertandas da strommen arlag och batteriernabehdver bytas.
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Instaliningavmusen
(Windows)

For att ansluta till avancerat scrollningshjul kommer du att behéva ladda
ner och installera drivrutiner fér programvara. Detta kan laddas ner fran
féljande websidor:

Bes6kwww.targus.comfér attladda nerochinstalleradrivrutinerna.

Da installationen ar klar 6ppna upp drivrutinerna fér programvaran och valj
onskad instélining fér scrollningshjulsknappen. Stang ner applikationen
for programvaran for drivrutinerna och du kan darefter kéra. Aktivera dina
valda egenskapergenom atttryckaner scrollningshjulet.
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Sl - Uvod Vstavljanje baterij
Zahvaljujemo se vam za nakup brezzi¢ne Bluetrace miske Targus. USB- ) ) . )
sprejemnik lahko pritrdite na misko, zaradi ¢esar je uporaba miske zelo 1. Z uporabo zareze na hrbtni strani z vrha miske odstranite pokrov.
prikladna tako doma kot na poti. To je plug-and-play naprava, zato Pokrov previdno dvignite, kot prikazuje slika.

dodatne programske opreme ne potrebujete.

Vsebina

* Brezzi€na Bluetrace miSka Targus
* 2 x bateriji AA
» Mini USB-sprejemnik

» Navodila za uporabo 2. Odstranite varnostno zaponko baterije, tako da stisnete njen osrednji

i del in ga potisnete nazaj proti zadnjemu delu miSke. Zaponko nato
Sistemske zahteve dvignite in jo odvijte.

Strojna oprema

* USB-vrata

Operacijski sistem

* Microsoft Windows® 2000
* Microsoft Windows® XP

*» Microsoft Windows Vista®
* Mac OS® X 10.4 ali novejsi

OPOMBA: PREDEN LAHKO POKROV BATERIJE DATE NAZAJ NA
% SVOJE MESTO, BOSTA MORALI NAJPREJ VSTAVITI VARNOSTNO
ZAPONKO BATERIJE.
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3. Vstavite obe bateriji velikosti AA, pri tem pa pazite, da se bosta pozitivni
(+) in negativni (-) konec vsake baterije ujemala z indikatorjema
polaritete znotraj prostorcka za baterije.

4. Pokrov baterije previdno dajte nazaj na svoje mesto, dokler se ne
zaskoCi.

Vzpostavljanje povezave

(A) S spodnije strani miSke vzemite USB-sprejemnik.
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(B) USB-sprejemnik vstavite v prosta USB-vrata na vaSem racunalniku.

(C) Ta miska je plug-and-play naprava. Ko se USB-sprejemnik poveze z
racunalnikom, bo pri¢ela samodejno delovati.

Indikator izpraznjenosti baterije

V $pranji med levim in desnim miskinim gumbom se nahaja lucka, ki
pri¢ne svetiti, ko bodo baterije skoraj izpraznjene, kar bo pomenilo, da
jih je treba zamenjati.
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Programiranje vase miske
(Windows)

Za dostopanje do naprednih funkcij drsnega koleS¢ka boste morali
prenesti in namestiti programski gonilnik. Slednjega lahko snamete z
naslednjega spletnega mesta:

obiscite www.targus.com, prenesite in namestite gonilnik.

Ko je namestitev kon€ana, odprite programsko opremo gonilnika in
izberite zeleno nastavitev za gumb drsnega kolescka. Zaprite aplikacijo
s programsko opremo gonilnika in miSka bo nared za uporabo. Izbrano
funkcijo aktivirate, tako da pritisnete na drsni koleS¢ek.
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SK - Uvod

Dakujeme vam za nakup bezdrétovej Bluetrace mysi Targus. USB prijimad
sa pohodine pripaja k mysi, ¢o umoznuje jednoduché pouzivanie na
cestach. Toto je zariadenie typu plug and play a preto nie je potrebny
Ziadny dodato¢ny softvér.

Obsah

» Bezdrétova Bluetrace myS Targus
* 2 x AA batérie

» Mini USB prijimac¢

* Navod na pouzitie

Systémoveé poziadavky

Hardvér
» USB port

Operacny systém

*» Microsoft Windows® 2000

* Microsoft Windows® XP

*» Microsoft Windows Vista®

* Mac OS® X 10.4 alebo novsi
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InStalacia batérii

1. Vyberte kryt batérie na hornej strane mysi pomocou zarezu na jeho
zadnej strane. Opatrne nadvihnite kryt tak, ako je uvedené na obrazku.

2. Odoberte bezpecnostnu svorku batérie stlacenim jej strednej Casti
a posunutim smerom k zadnej strane mySi. Zodvihnite a otocte
zastréenu svorku.

POZNAMKA: PRED UIMIESTNENiM KRYTU BATERIE NAZAD NA
SVOJE MIESTO MUSI'BYT BEZPEC:)NOSTNA SVORKA BATERIE
SPRAVNE UMIESTNENA A UCHYTENA.
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3. Vlozte dve batérie typu AA a uistite sa, ze kladna (+) a zaporna (-)
polarita kazdej batérie zodpoveda oznaceniu polarit vo vnutri priestoru
pre batérie.

4. Opatrne nasadte kryt batérie nazad na svoje miesto, kym sa neozve
cvaknutie.

Nadviazanie spojenia

(A) Odoberte USB prijima¢ zo spodnej ¢asti mysi.
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(B) Pripojte USB prijima¢ do volného USB portu na pocitaci.

(C) Toto zariadenie je typu plug and play. Zariadenie bude fungovat’
automaticky po pripojeni USB prijimaca k pocitacu.

Indikator slabej batérie

Indikator svieti v priestore medzi lavym a pravym tlagidlom. Indikator sa
rozsvieti, ak su batérie vybité a je potrebné ich vymenit.
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Naprogramovanie mysi
(Windows)

Pre pristup k rozSirenym funkciam rolovacieho kolieska bude potrebné
prebrat a nainStalovat softvérovy ovlada€. Je mozné ho prebrat z
nasledujucej adresy:

Navstivte www.targus.com pre prebratie a inStalaciu ovladaca.

Po dokonCeni instalacie, otvorte softvérovy ovlada¢ a zvolte zelané
nastavenia pre tladidlo rolovacieho kolieska. Zatvorte aplikaciu
softvérového ovladaca a ste pripraveny na pouzivanie. Stlacenim
kolieska sa aktivuje zvolena funkcia.
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TR - Girig Pilleri Yerlestirme
Targus Kablosuz Bluetrace Fare'yi satin aldiginiz igin tebrikler. Seyahat ) o o .
sirasinda veya hareket halindeyken kullanim kolayligi saglamak igin USB 1. Arkadaki gikintiyr kullanarak farenin Ustlndeki pil kapagini cikarin.
alici fareye kolayca baglanir. Bu bir tak ve kullan cihazdir, bu nedenle ek Cizimde gosterildigi gibi kapagi dikkatle yukari kaldirin.

yazilima gerek yoktur.

Icindekiler

* Targus Kablosuz Bluetrace Fare
* 2 xAAPIl
» Mini USB Alici

* Kullanim Kilavuzu 2. Klipsin ortasina bastirip geriye, farenin arkasina dogru kaydirarak pil

. L. . guvenlik Klipsini gikarin. Klipsi yukari kaldirin ve déndurin.
Sistem Gereksinimleri

Donanim
» USB baglanti noktasi

igletim Sistemi

* Microsoft Windows® 2000
* Microsoft Windows® XP

*» Microsoft Windows Vista®
* Mac OS® X 10.4 veya Usti

% NOT: PiL KAPAGI KAPATILMADAN ONCE PIL GUVENLIK KLIPSININ
TAM OLARAK YERLESTIRILIP KILITLi KONUMDA OLMASI GEREKIR.
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3 Verilen iki adet AA pili, arti (+) ve eksi (-) uglarin pil yuvasinin igindeki
gostergelerle eslestiginden emin olarak yerlestirin.

4. Pil kapagini kapatin, yerine klik sesiyle oturana kadar kapag: yerine
tam olarak yerlestirin.

Baglanti Kurma

(A) Farenin altindan USB aliciyi gikarin.
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(B) USB alicisini bilgisayardaki kullanilabilir bir USB baglantisina takin.

(C) Bu fare, tak ve galistir 6zelligine sahiptir. USB alici bilgisayara
baglandiginda otomatik olarak calisacaktir.

Dusuk Pil Gucu Gostergesi

Sag ve sol diigmelerin arasindaki 1sik yanar.. Gii¢ azaldiginda be pillerin
degistiriimesi gerektiginde 1sik yanar.
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Farenizi Programlama
(Windows)

Gelismis kaydirma tekerlegi 6zelliklerini kullanmak igin yazilim stiriiclisini yiikleyip
kurmaniz gerekir. Asagidaki adresten sriicti yiklenebilir:

Sdrictyl yuklemek ve kurmak igin www.targus.com adresini ziyaret edin.

Kurulum tamamlandiktan sonra siriicii yazilimini agin ve kaydirma tekerlegi digmesi igin
istediginiz ayari segin. Sirlci yazilimi uygulamasini kapatin ve artik hazirsiniz. Kaydirma
tekerlegine basarak segtiginiz 6zelligi etkinlestirin.
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